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was bright   like   the fretwork of   a    goldsmith
(Nar.  313:1,3).
2. Taccan (Carpenter)
The tall door-frame was well-jointed, the faults
being removed by an expert carpenter   with   bis
tools   (Netu.84-86).
Kamaqtztem-Karakam (Water-vessel) The brahmin boy carried a water-vessel fixed to his stick from a coral tree, after   removing   the fibre covering it (Kara. 156:2-4).
Kamalam - Or Peren (An Astronomical number) After the aeons in which the five elements newly appeared, after the passing of many ages denoted by the astronomical number called Neytal, Kuvalai, Ampal, Cankm, Kamalam and Vellam, Lord Tirumal manifesting as the Great Boar lifted up the earth submerged in waters (Pari. 2: 5-16).
Kamal - Manam (Scent/fragrance) The golden pollen of the venkai tree fell down in a shower fragrant like the tresses of newly married women; persons intending to honour the Red Lord Murukan carried fragrant paste, incense, perpetual lamps and odorous flowers and other offerings and worshipped at His feet
(Pari.8:96-102).
Kamuku - Pdkku maram (Arecanut tree)
The unripe green nuts in the plump bunches at the top of the stout-stemmed arecanut tree, became ripe and sweet (Netu.23-26).
Kayattorkilar - Pulavar (Poet) Belonging to Kayattur village, this   poet is   the author of   Kuruntokai   354   wherein   the    maid refused admission to the   hero    returning   from his paramours.
Kayaotalai - Ydnaikkanru (Elephant calf) The tusker gave to its mate the little water made turbid by its calf with its    drum-like    feet   and then only satisfied its own thirst (Kali,n :8,9).
Kayam - 1. Kulam (Pond)
Pantiyan   Palyakacalai   Mutukutumip Peruvaluti
ruined the ponds of his enemies with his   tusker
(Puram.15:9,10).    Killivalavan had   a prosperous
bright town ever full of food like the cool pond
in the month of   Tai   (Puram.70:6-io). The  holy
temple of Lord Arukan was cool   like a    pond
(Matu.484). In summer, in the hot jungle the stag
followed   by   its   innocent   mate,   ran   eagerly
towards the pond but finding it dry -became sad
and weary   (Akam.   353:10-14).    The   beast   was
caught in a fishing net, cast in    the   big pond
with high banks and much   water  (Kum.i7o:2,3).
The hero parted from   his   beloved    and   went
along the path beside a big pond without   water
(Nar. I4s:4-u). The'heroine had challenging eyes
like the kuvalai flower   growing   in    the   pond
(Aink.277:5). The hot tract was parching    in   the
heat so that the hills   were   baked,    the   earth
developed fissures, and the ponds   without water
grew dusty (Kali.20:5,6). Owing to the floods in
the river Vaikai, the level of water in  the pond
rose above the cool   water-lily   flowers   (Pari. 7:
23,24).
2.  Menmai   (Softness/tenderness)
The warrior killed the tuskers making the softheaded she-elephants sad (Puram. 303:8,9). The she-elephant with a soft head, in order to feed its calf, would forego the leafy food becoming weak thereby (Akam.229:4,5). The tusker broke off the toothbrush tree to relieve the hunger of its mate with a tender head (Nar. 137:6,7).The tusker had a head smelling of ichor and made tender by the wound from the mahout's good
(Pari.9:50).
3.  Perumai (Bigness)
Thebarren cloud after pouring rains moved in the sky like an elephant with sleepless eyes, broad feet and a big mouth after its flow of ichor had stopped (Akam. 125:7-10). Brahmin maidens culled the wide-mouthed jasmine in the wood and wore it on their heads (Nar. 321:3,4).